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Regel 818-819 Stemus t/m patefecit 
Dit tekstgedeelte wordt door M. d’Hane-Scheltema als volgt vertaald: 

’Dat is dan afgesproken,’ zegt Mercurius direct. 
De voordeur wijkt al voor zijn goddelijke staf. 

In de vertaling is de grammaticale structuur van het Latijn niet geheel 
overgenomen. 

1p 6 Leg dit uit met betrekking tot fores (regel 819). Ga in je antwoord in op zowel 
het Latijn als de weergave van fores in de vertaling. 
 
Regel 820 conanti 

1p 7 Citeer uit het vervolg (t/m regel 824 venae) het Latijnse woord dat inhoudelijk 
vergelijkbaar is met conanti. 
 
Regel 823 ungues 
Sommige uitgevers menen dat hier oorspronkelijk artus (= ledematen) of 
inguen (= onderbuik) heeft gestaan in plaats van ungues. 

2p 8 a Noteer een reden waarom er oorspronkelijk niet ungues gestaan zou 
 hebben. Betrek in je antwoord zowel de betekenis van ungues als de 
 context. 
b Welk woord zou er volgens jou oorspronkelijk gestaan hebben, als er 
 geen ungues gestaan heeft: artus of inguen? Beargumenteer je 
 keuze op basis van de context. 
 
Regel 834 Atlantiades, dictas a Pallade terras 
Door het gebruik van deze omschrijvingen in plaats van de gebruikelijke 
namen presenteert Ovidius zich als een bepaald soort dichter. 

2p 9 a Noteer de term voor zo’n dichter. Baseer je antwoord op de 
 achtergronden bij de teksten die je voor dit examen gelezen hebt. 
b Noteer de gebruikelijke naam voor dictas a Pallade terras. 
 
 

Tekst 2 
 
Regel 134-135 actaque t/m novercae 
Dit tekstgedeelte wordt door M. d’Hane-Scheltema als volgt vertaald: 

       Hercules’ heldendaden 
én Juno’s haat tegen haar stiefzoon waren wijdbekend. 

Om de tekst begrijpelijker te maken voor een moderne lezer kan een vertaler 
de vertaling aanpassen met een verduidelijking. 

2p 10 a Leg uit dat het tekstelement ‘Juno’s haat tegen haar stiefzoon’ 
 verduidelijkend is ten opzichte van het Latijn. 
b Citeer het Latijnse tekstelement dat in de vertaling is weergegeven 
 met ‘waren wijdbekend’. 
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Regel 136 parabat en regel 137 praecessit 
2p 11 Noteer van elke van deze beide persoonsvormen de werkwoordstijd en 

verklaar het gebruik van deze werkwoordstijden. Ga in je antwoord ook in op 
de betekenis van deze beide persoonsvormen. 
 
Regel 134-140 Longa t/m teneri 
Een belangrijk gegeven in tekst 2 is het feit dat Deianira misleid is. 

2p 12 Citeer uit de regels 134-140 (Longa t/m teneri) de twee Latijnse woorden die 
wijzen op dit gegeven. 
 
Regel 141-143 Credit t/m suum 
In dit tekstgedeelte komt een metonymia voor. 

1p 13 Citeer het desbetreffende Latijnse woord en noteer in eigen woorden wat 
concreet met dit woord bedoeld wordt. 
 
Regel 150 facinus 

1p 14 Citeer uit het vervolg (t/m regel 154 amori) het Latijnse tekstelement 
waarmee de concrete inhoud van facinus weergegeven wordt. 
 
Regel 149-151 Quid t/m testor 

1p 15 Vind je dat Ovidius door het gebruik van de bepaling femineus bij dolor zich 
in dit tekstgedeelte opstelt als feminist of juist niet? Beargumenteer je 
antwoord. 
 
Regel 155-157 Ignaroque t/m mandat 

1p 16 Citeer uit dit tekstgedeelte een Latijns woord dat als prospectie kan worden 
opgevat en licht je keuze toe. Ga in je antwoord in op de betekenis van het 
door jou geciteerde Latijnse woord. 
 
Regel 157 dona t/m mandat 
Het gevolg hiervan is anders dan Deianira verwacht. 

1p 17 Citeer uit de regels 152-158 (In t/m echidnae) het Latijnse tekstelement dat 
weergeeft wat Deianira verwacht. 
 
Regel 155-160 Ignaroque t/m aras en afbeelding 1 
In dit tekstgedeelte wordt een aantal gebeurtenissen in chronologische 
volgorde beschreven. 

1p 18 Op welke plaats past de beschrijving van de gebeurtenis die is weergegeven 
op afbeelding 1? 
A in regel 156 tussen tradit en blandisque 
B in regel 157 tussen mandat en Capit 
C in de regels 157-158 tussen heros en induiturque 
D in de regels 158-159 tussen echidnae en Tura 
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Tekst 2 kan ingedeeld worden in vier delen met de volgende inhoud: 
1 Fama misleidt Deianira in afwezigheid van Hercules. 
2 Deianira is verdrietig en overpeinst wat ze zal doen. 
3 Deianira neemt een besluit en laat het uitvoeren. 
4 Hercules en de mantel. 

2p 19 Noteer de nummers van de regels waarin de delen 2, 3 en 4 beginnen. 
 
 

Tekst 3 
 
Regel 45 nullis inclusit limina portis 

1p 20 Wat is het doel van deze bouwwijze? Baseer je antwoord op het vervolg (t/m 
regel 55 volutant). 
 
Regel 47 tota t/m audit 
In deze regel wordt een bepaald geluidseffect beschreven. 

2p 21 a Leg uit dat Ovidius dit effect illustreert door de manier waarop hij dit  
 effect beschrijft. 
 
Het effect dat Ovidius beschrijft in regel 47 (tota t/m audit) komt als 
personage voor in een ander verhaal dat je voor dit examen gelezen hebt. 
b Noteer de naam van dit personage. 
 
Regel 49-52 nec t/m reddunt 
In deze regels komt een vergelijking voor met twee beelden met hetzelfde 
punt van overeenkomst. 

1p 22 Noteer in eigen woorden dit punt van overeenkomst. 
 
Regel 43-53 Fama t/m euntque 
Een classicus noemt Ovidius’ beschrijving van het huis van Fama een zeer 
goede beschrijving van het internet. 

2p 23 Noteer twee overeenkomsten tussen het internet en het huis van Fama zoals 
dat beschreven wordt in de regels 43-53 (Fama t/m euntque). 
 
Regel 54-58 mixtaque t/m auctor 
Er bestaan verscheidene overeenkomsten tussen wat er beschreven wordt in 
deze regels en wat er beschreven wordt in de regels 137-139 van tekst 2 
(cum t/m crescit). 

2p 24 Noteer in eigen woorden twee van deze overeenkomsten.  
 

Tekst 4 
 
Bestudeer de inleiding en de aantekeningen bij tekst 4. 

38p  Vertaal de regels 214 t/m 229 in het Nederlands. 
 

einde  

Bronvermelding 
Een opsomming van de in dit examen gebruikte bronnen, zoals teksten en afbeeldingen, is te vinden in het bij dit examen 
behorende correctievoorschrift. 


